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PenpeseHTaums NO3TMKM U KOHLLENTYanbHOM MeTahopuKM CMEPTH
B PYCCKOS3bIYHbIX NepeBoaax no3smm unaHa Tomaca

O3unzens C. B.

AnHomauyus. llenbl0 HACTOSIIETO MCC/IEOBAHMUS SIBJISIETCS YCTAHOBJIEHME CIENMOGUKM perpe3eHTaln
KOHIIEITYya/IbHBIX MeTa(op CMepPTU B PYCCKOSI3bIYHBIX TepeBoAax moss3uu Junana Tomaca B cormocTasie-
HUM C TTOITUYECKUM U GUI0CODCKUM coep)KaHMeM OPUTMHAIbHBIX TeKCTOB. Oco60e BHMMAaHMeE B MUCCIIe-
IOBaHMM yaOenseTcs criocobamM Bepbanmusanyy Mmetabopuueckmx 06pasoB, CBSI3aHHBIX C TEMAaTUKO CMepTH,
M aHAJIN3Y MO3TUYECKUX CPENCTB, C TOMOILbI0 KOTOPBIX MIEPEBOAUMKM CTPEMSITCS COXPAHUTh CEMaHTUye-
CKYI0 ITTYOMHY ¥ 9MOIIMOHAIbHOE BO3ZAelicTBME opuryHaia. HayuHast HOBUM3HA MCC/IeIOBAHMS 3aK/TI0YAEeTCS
B YCTAHOBJIEHMY XapaKTePHBIX CTPATErnii repeJau KOHIENTyaJIbHOM MeTadhOPUKY CMEPTU B MOITUUECKUX
repeBojax mpousBenennii [I. Tomaca Ha PYCCKUit SA3bIK, BBISIBIIEHUM CITEIMBUKA JIEKCUKO-CEMaHTUYUECKUX
¥ PUTMMKO-MHTOHAIIMOHHBIX Mpeo6pa3oBaHuii. B KauecTBe MCC/IeqyeMOro MaTepuana BbIGpaHbl PyCCKO-
sI3bIUHbIE Bepcuy ctuxoTrBopeHnii “And death shall have no dominion” 1 “Do not go gentle into that good
night”, BeimoniHeHHble B. Betaku n M. KopeHeBoit. B pe3ynbTaTe MpoBeIEHHOTO aHaIM3a YCTAaHOBJIEHO,
YTO KJTIOUeBbie MeTa(opbl M 06pa3bl, CBSI3AHHbIE C TEMOI CMEPTH, B TIePEBOJIAX ITOIBEPTalOTCS CEMaHTUUYECKO
U CTMJIMCTUUECKOI TpaHchopmalmu, 06yCIOBIeHHOI KaK MHAMBUAYaJIbHOM MHTepIIpeTalyeit mepeBoaum-
KOB, TaK M OCOOEHHOCTSIMM 11€JIeBOJ1 SI3BIKOBOJI KYJIbTYPbl. HaMOOBIIYI0 CMBICJIOBYIO TOYHOCTD U TTOITHYE-
CKYIO BBIPA3UTEJIbHOCTb JEMOHCTPUPYIOT TIEPEBOBI, B KOTOPHIX YIAYHO COUETAETCSI COXpaHeHMe KOHIIEI-
TyaJIbHOI MeTadOPUKM OPUTHMHAJA C e€ aJanTalneil K Mo3TUYeCKMM HOPMaM PYCCKOTO SI3bIKa.

Representation of poetics and conceptual metaphors
of death in Russian translations of Dylan Thomas’s poetry

S. V. Dzizel

Abstract. The study aims to determine the specific features of the representation of conceptual metaphors
of death in Russian translations of Dylan Thomas’s poetry, in comparison with the poetic and philosophical
content of the original texts. The research focuses on the verbalization methods of metaphorical images
related to the theme of death and the analysis of poetic devices used by translators to preserve the semantic
depth and emotional impact of the original. The scientific novelty of the research lies in establishing
the characteristic strategies for conveying the conceptual metaphors of death in poetic translations of D. Tho-
mas’s works into Russian and identifying the specifics of lexical-semantic and rhythmic-intonational trans-
formations. The Russian versions of the poems “And death shall have no dominion” and “Do not go gentle
into that good night”, translated by V. Betaki and M. Koreneva, were selected as research material.
The analysis revealed that key metaphors and images related to the theme of death undergo semantic
and stylistic transformations in the translations, due to both the individual interpretation of the translators
and the peculiarities of the target language culture. The translations that successfully combine the preser-
vation of the original conceptual metaphor with its adaptation to the poetic norms of the Russian language
demonstrate the greatest semantic accuracy and poetic expressiveness.

BBenenne

ARTyanbHOCTb TAHHOTO MICC/IEIOBAHMS OMPeessieTCss HeOOXOAMMOCTBIO 60jiee IITyG0KOT0 HAayYHOTO OCMBIC/IEHMS
MeXaHM3MOB pellpe3eHTalyy KOHIEeNTYalIbHbIX MeTadop B MOITMIECKOM [IePEBOJIE, UTO OCTAETCS OIHOI M3 BaskKHbBIX
po6JIeM COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKY. B YCIOBUSIX aKTMBHOTO Pa3sBUTHSI KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKU U JIMHTBOKYJTb-
TYpOJIOTMM 0COOYI0 3HAUMMOCTb IIPUOOGpeTaeT M3yueHye TOro, Kak IK3MCTeHIMalbHble KaTeroOpuu, Takue Kak CMepTh,
TPaHCGHOPMUPYIOTCS B MPOLIECCe MEXbSI3bIKOBOI MHTEPIIPETAIMY XYA0XKECTBEHHOT0 TeKcTa. [T033us Tunana Tomaca,
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HaChIIEHHAs! CMMBOJIVIKOI U MeTadopamu, TpedyeT KOMIIEKCHOTO TMHTBUCTUIECKOTO MTOIX0AA K aHAIM3Y ITepeBo/a,
TTOCKOJIbKY HeymauHasi Tiepejjauya KIoueBbiX 00pa3soB MOKET ITPUBECTH K MCKaKeHUI0 MUPOBO33PEHYECKOTO CoepsKa-
HMS OpuUrMHana. VicciegoBaHue OTBeYaeT Ha BbI3OB, CTOSIIIMI Iepel COBPEMEHHOM HAayKOM O SI3bIKe: KaK COXPaHUTh
CMBICJI, SMOLIMOHATbHYIO U (p110codCKyI0 TTyGUHY ITO3TUUECKOTO TEKCTA IIPY MEXKKY/IbTYPHOM aflarTallin.

st moCTMKeHMSI TOCTaBJIEHHOM 1Ie/TM HeOOXOAMMO PEIUTh CIeAYIOIIMe 3a8aUn:

e BBIJEIUTD M ONMCATD K/IIOUEBbIE KOHIIENITYyaabHbIe MeTadOophl, CBSI3aHHbIE C TEMOV CMEPTH, B OPUTMHATIbHbIX
ctuxotrBopeHusix JI. Tomaca “And death shall have no dominion” 1 “Do not go gentle into that good night”;

e (COIMOCTAaBUTh OPUTMHAJIbHBIE MeTa(opbl C UX peanu3alyeil B PyCCKOS3bIUHBIX IEPEeBOMaX, BBHIMOTHEHHBIX
B. Beraku 1 M. KopeHeBoii, C aKI[EHTOM Ha MTO3TUYECKYI0 (DOPMY M CEMaHTUUECKYIO TOYHOCTb;

e TIPOAHAIM3UPOBATH MCIIONb3yeMble IepeBOJUeCKNe CTPAaTerMu B KOHTEKCTe COXPAHEeHMSI KOTHUTMBHOTO
1 ¢pumocodckoro comepskanust metadop;

e OLIEHUTH CTelleHb COOTBETCTBUS MePeBeNEHHbBIX MMO3ITUUECKUX TEKCTOB MCXOLHOMY KOHLENTYaJbHOMY YpPOB-
HIO U BbISIBUTD BJIVSIHYE TIEPEBOJUYECKNX PELIeHMT Ha BOCTIPUSTIE KITIOUeBO TeMbI — CMEPTH.

MarepuasioM IJisT MCCAeOO0BaHMS MOCTYKmiau ctuxorBopenust 1. Tomaca “And death shall have no dominion”
(1933) u “Do not go gentle into that good night” (1951), a Takke ux nepeBobl, BbiTionHeHHbIE B. Betaku u M. Kope-
HeBO#t. 151 aHaM3a JIeKCMYeCKUX eIMHNIT ObUIM UCTIOIb30BaHbI JAHHbBIE U3 TOTKOBBIX CJIOBApeii.

TeopeTnueckyo 6a3y UCCIeOBaHMs COCTAB/SIOT PA6OThI B 06JIACTY KOTHUTMUBHOI Teopuu MeTadopsi I. Jlakod-
da, M. Ixxoncona (Lakoff, Johnson, 1980), E. O. Omapunoit (1988), H. [I. ApytioHoBoii (1999), O. H. Jlaryts! (2003),
B. A. Macnosoii (2012), O. W. Kanuuanna (2021), JI. B. Kymaunoii, JI. K. Teiixman, C. Kan (2022); uccnegosanue E. A. Co-
pokuHOIT (2024), B KOTOPOM CUCTEMATU3UPYIOTCS KiaccuduKayy KOTHUTUBHBIX MeTadop B COBPEMEHHOM SI3bIKO-
3HaHUK. KpoMe TOro, yUUThIBAIUCh Pa6OTHI B 061aCTY IMHTBUCTUUECKOV Teopuy riepeBoza B. H. Komuccaposa (1980),
S1. U. Peukepa (2007); 6bUIM MCITONIb30BAaHbI AaHHbIE U3 MccaeqoBanust T. Y. SIkoBeHko, A. M. [laiixanuesoii (2021)
1o crioco6am nepeBoza Metadop B 3apyb6eskHOi Teopun nepeBoaa; paborsl H. B. lllapsimosoit (2018), C. B. Kpasiio-
Boii, E. [I. TTaBnbrueBoii (2022), X. Wu (2024), HerlocpeICTBEHHO IOCBsIIIEHHbIe TT03TMKe [I. Tomaca 1 MeTadopuke
CMepTHU B ero CTUXax.

st [OCTMKeHMsI TIOCTaB/IeHHbIX 3a/1ay B CTaThe ObLI MCIIOIb30BaH KOMILIEKC METOLOB, 00eCcIeunBaronx Bce-
CTOPOHHMI aHAIN3 IMO3TUYECKNX TEKCTOB U UX TIePEBOMOB.

[ peliieHNs IePBOIi 3a5aUM — BBISIBIIEHMSI M OTIMCaHMSI KJIIOUEeBbIX KOHLIETITYaIbHbIX MeTa(hop B OPUTMHATbHBIX
cTuxotBopeHusix [I. Tomaca — MpUMeHSICS KOTHUTUBHO-IMCKYPCUBHBIV aHaIN3, MO3BOSIOMINI PEKOHCTPYUPOBATD
KOHIIEITYyaJbHbIe CXeMbI, Jieskall[ie B OCHOBe MeTadopuyueckoii KapTUHbI CMEPTH.

JI71s1 BHITIOJTHEHMSI BTOPO#A 3a/1auy — COTIOCTAB/IEHMSI OPUTMHAIBHBIX MeTadop € UX MEPEBOAHBIMM PEATU3ALIUIMU —
MCTIONb30BAJICS CPAaBHUTETHHO-TTO3TUYECKUIT aHaIN3, HAITpaBIeHHbI Ha BbISIBIeHKe TpaHchopMaluii Metadopuye-
CKMX 06Pa30B, a TaKke M3MeHeHMI TO3ITUYeCKOit GOopMbl, pUTMa ¥ 06pa3HOI CTPYKTYPHI.

Iy pellleHMst TpeTbeil 3ajJauM — aHaaM3a MepeBOAUYEeCKMX CTpaTernii — ObLT MPUMEHEH METOM MHTepIIpeTalumn
MEPEBOAUECKOTO BHIOOPA B IMHTBOKY/IbTYPOJIOTMUYECKOM KOHTEKCTE, UTO MMO3BOIMJIO OLEHUTH CTENEHb TparMaTuye-
CKOJi 1 KOHIIeNTyalbHO aleKBaTHOCTH IIepeBoza.

UYeTBépTas 3ajaya — OLlEHKA COOTBETCTBMS IepeBeAEHHBIX TEKCTOB OPUTMHATIBHOMY KOHIIENTyaJbHOMY YPOBHIO
U MicClejloBaHMe BAMSIHMS TlepeBoia Ha BOCIIPUSITME TEMbI CMepPTHU — pellanach ¢ MOMOIIbI0 KOMIUIEKCHOTO JIMHTBU-
CTUKO-KOTHUTMBHOTO aHajn3a, BKIIOYAIOLIET0 37IeMEeHThl CEMaHTUYECKOT0, CTMINCTUYECKOTO U (YHKLIMOHATBHOTO
aHaM3a, HAITPaBJIEHHOTO HA YCTAHOBJIEHME COOTBETCTBMS MEKIY OPUTMHAIOM M TIEPEBOJOM Ha ITyOMHHOM KOHIIET-
TyaJIbHOM YDOBHE.

ITpakTHnyeckasi 3HAYMMOCTb MCCI€OBAaHUSI COCTOUT B BO3MOXKHOCTM MCIIONIb30BaHMSI €r0 MaTepuasaoB B IIpero-
IaBaHUY AVCUUIIIVH, CBSI3aHHBIX C TeOpyei U MPaKTUKON XyA0KeCTBEHHOIrO MepeBojia, IMHIBOIIOSTUKOM, KOTHM-
TUBHOJ JIMHTBUCTUKONM ¥ MEKKYJIbTYPHOJ KOMMYHMKaLMei. Pe3yibTaTel aHamM3a MO3TUKY U MeTapOpUKM CMEPTU
B ITlepeBofiax CTUXOTBOpeHuit . ToMaca MOTYT GbITh TOJI€3HBI TP pa3paboTKe KypCOB MO MO3TUYECKOMY ITepeBOAY
M CeMaHTMKe MeTadopsl, a TaKKe B 00yUYeHMM TepeBOIUECKOMY aHa/IN3y TeKCTOB. KpoMe TOro, mpeacTaBaeHHbI
OTBIT MHTEPIIPETAIMM KOHLIENTYaJbHBIX MeTahop MOXKET CIYKUTh OCHOBOI IJIs1 BKIIOUEHMST YCTOMUMBBIX MeTado-
pPUYECKMX KOHCTPYKIMIA B COCTAB CIIEIMATM3MPOBAHHBIX ABYSI3BIUHBIX CJIOBAPET MO3TUUYECKOI MeTadhOpUK.

OGcykaeHue U Pe3yIbTaThl

IMostuka u MeTtadopuka CMEPTU 3aHMMAIOT IEHTPATbHOE MeCTO B TBopyecTBe [I. ToMaca, Tak Kak OTPaskaioT
He TOJIbKO JIMYHbIe hrmocodckime TOMCKY 1T03Ta, HO U 6ojiee MIMPOKMI K3UCTEHIIMATbHbI KOHTEKCT aHI/IMIICKOI TO-
23um cepenytbl XX B. H. B. IllapblilioBa yTBEPKAAET, UTO «OTIMUMUTENHHOI UuepToit moa3un Junana Tomaca sIBasieTcs
BbICOKasi MeTaopuueckasi HaChIIIEHHOCTb, 3HAYMTETHHO OCJIOKHSIONIAS] BOCIIPUSITUE Y MHTEPIIPETALMIO €0 ITPOM3-
BepmeHuit» (2018, c. 85). O6pa3sl yMupaHusi, IPEOFOIEHNS U JyXOBHOTO COMPOTUBIIEHNS CTAHOBSITCSI HEOThEMJIEMBIMMU
9JIeMeHTaMM €ero JIMPUKM, HACBIIIEHHON CMMBOIM3MOM, MeTagopamMy M PUTMUYECKOi IKCIpeccueit. B HacTosiem
MCC/IeIOBAHUM PACCMOTPEHbI IBAa 3HAKOBBIX CTMXOTBOpeHMs modta — “And death shall have no dominion” (1933)
1 “Do not go gentle into that good night” (1951), - B KOTOpBIX TeEMa CMEPTU PaCKPbIBAETCSI CKBO3b MPU3MY YHUBED-
CAJIbHBIX Y MHIOVBUIYAIbHBIX MepeskuBaHmii. Hac MHTepecyloT KOHIIENTyalbHble MeTadopbl, M B UX TTOHUMAaHUU MbI
onupaeMcs Ha Teopuio Jlakodda-IkoHcoHa: «MeTadopa pacrpocTpaHeHa B IMOBCEOHEBHON XU3HM, HE TOJIBKO
B SI3bIKEe, HO ¥ B MBIIIIEHUY, U IeIiICTBUM», & «<KOHLIETITyaJbHas CUCTeMa, B KOTOPOI MbI MBICJIUM U I€/ICTBYEM, HOCUT



(Munonornyeckue Hayku. Bonpocol Teopum 1 npaktuku. 2025. Tom 18. Boinyck 7 2827

dynmamenTanpHo MeTadopuueckuii xapakrep» (Lakoff, Johnson, 1980, p. 3). [TomuMo 3TOro, KOHIIENTyaabHast MeTado-
pa, o mHeHuio E. O. OmapuHoii, «CTpeMUTCsI 0CBOGOAMUTHCST OT 06pasHocT» (1988, c. 67), a O. H. Jlaryra (2003, c. 106)
MOIYEPKUBAET, YTO 06pa30BaHMe KOHIIEITYaIbHOI MeTadOophI SIBSETCS TOM TOUKOM, IIe 1cUe3aeT caMma 06pa3HoCTb.

B coBpeMeHHO JMHTBUCTUKE U3yUueHNEe KOTHUTUBHOI MeTadopbl OCTaeTcsl IepCreKTMBHBIM BEKTOPOM MCCIIe-
IOBaHMM, Tak, 1o MmHeHuto O. Y. KanunnuHa (2021, ¢. 116), KOCTHUTUBHO-AMCKYPCUBHOE HaIlpaBJieHNe UCC/Ief0BaHMIA
MeTadopsl MpeAcTaBiseT co60i MOAXO0/, OPMEHTUPOBAHHBIM HA TPAKTUUYECKIME MCCIeI0BaHMs, B KOTOPOM MeTado-
pa paccMaTpuBaeTcsl Kak sIBeHMe OJHOBPEMEHHO KOTHUTMBHOE U JIMHTBOCOLIMAIBHOE, KOAUPYIOIlee OOIIeCcTBeH-
HbIe TIPOLIeCChl B TEKCTaX AMCKypca U (GopMupyiollee ero KOTHUTUBHOE MPOCTPAHCTBO. CpaBHUTETbHBIN aHAINU3
opuUrnHaioB TekcToB 1. TomMaca U UX PyCCKOSI3bIYHBIX MHTEPITPeTAIMil TO3BOJISIET BBISIBUTH 0COGEHHOCTHM Tepefaun
KOHIIETITYaJIbHBIX MeTadop M MOITUYECKUX CPEJICTB, CBSI3aHHBIX C OCMBICJIEHMEM IIpejiesia uye0BeuecKoro Cyiie-
cTBOBaHMs. [Ipy 3TOM BaXKHO YUYUTBHIBATh «TPAHCKYIBTYPHYI0 MOAMMUKAIMIO UCXOOHBIX MeTahOpUIYeCcKUX MOJIeIei,
TO €CTh TO, KAKMM 006pa3oM MCXOZHAS TMOHSITUIHASA 00JIACTh TPAHCIIOHUPYETCS] B IPYTYIO KYJAbTYPY U HACKOJIBKO
9Ta MOHATHITHAS 0671aCTh BOCCO3IaeTCs Wiu paspymaercsi» (Kymrauna, Feiixman, Kan, 2022, c. 101).

CtuxorBopenne “And death shall have no dominion” npeacrasisier co60it Manudect 6eccMepTHs YeJI0BEUECKO-
O Jyxa Tmepej JUIOM CMEePTH, B HeM HaxXOOUT OTpakeHMe OTHOIIeHe CAMOro aBTOpa K CMepPTH: OHO «6bIJIO He Co-
3epILaTe/NbHbIM, a CIIOKOMHBIM. OH HMKOT/Ia He TIpMeMJIeT 1obeIbl CMepTH, OH BEPUT B TO, UTO OBITME OHECKOHEUHO»
(KpaBiioBa, [TaBnbrueBa, 2022, c. 24). IToBropsitomiasicst crpoka “And death shall have no dominion” (Tomac, 2012, c. 35)
CITYKUT pedpeHOM, TOJUePKUBAIOLIMM TIABHYIO UJIEI0 ITPOM3BEIeHMsI: CMepTh 6eCcCUIbHA TIepe]] BEYHOH CyLITHOCTHIO
YeJIOBEUECKOTO TyXa ¥ JII0OBY, TOJUePKMBAET HEM3MEHHOCTh M HETIPEXOSIIIYIO CUTY KU3HYM, HECMOTPS Ha pusnue-
CKYIO CMepTh. B TeKCTe MCIIOMb3YIOTCS pa3/iMyHble KOHIETITYalIbHbIe MeTadopbl, Takue KaK «CMepTh — TUPAH» U «JTI0-
60Bb — BeUyHasl CuJia», KOTOPbIe BhIPAKAIOT GuIocodckue pasMbIIUIEHMS aBTOpa O KU3HU, CMEPTU U GecCMepTuu,
a Taxke GOPMUPYIOT aHTUTE3Y, ONPeesIIOT ABe MPOTUBOOOPCTBYIOIIME, TIO €T0 MHEHUIO, CUJIbI.

Tak Kak cTpoKa-pedpeH SBsSeTCsS LeHTpaabHO MeTadopoit B TeKCTe, o6paTMMCcs K ee mepeBoay y B. Betaku
1 M. KopeHeBoii. B epeBoze B. Beraku ctpoka “And death shall have no dominion” nepenaHna kax «M 6e3snacmua
cmepmsb ocmaemcs» (Tomac, 2010, c. 68), uTo coxpaHseT uaew Geccunust cmept. OgHAKO HEKOTOpbie MeTa(opbl
noaBepraioTcs aganTtauuu. Hampumep, crpoka “They shall have stars at elbow and foot” (Tomac, 2012, c. 35) nepe-
BefieHa Kak «3azopamcs 80 mome npedpacceemuoli / Ha nokmsx u xonewsx 3ee30vi» (Tomac, 2010, c. 68), uTo coxpa-
HsieT 06pa3, HO M3MeHSeT CTPYKTYDY.

B nepeBoze M. KopeHeBoii pedpeH 3BYyUnT Kak «M cmepms npedydem Oeccunsta» (Tomac, 1980, c. 23), UTO TakKe
nepefaeT OCHOBHYIO UJIel0, HO C aKIleHTOM Ha Oynyliiee Hempexopsiiee 6eccunne cMepTi. OTHAKO B 3TOM IepeBofie
Hab0aeTcst TeHAEeHIMS K 60o/iee aGCTPAKTHOMY M3JI0KEHMIO, UTO MMPUBOAUT K peSyKIUY HEKOTOPBIX MeTadopuye-
ckux o6pasoB. Harpumep, ctpoka “They shall have stars at elbow and foot” (Tomac, 2012, c. 35) TpancdopmupyeTcst
B «CusHbe 38€30 y3pum 6 Hux o6oli» (Tomac, 1980, c. 23), uTo cMelaeT GOKYC C TeJeCHON KOHKPETUKY Ha 06IIeKoC-
mudeckoe BocripusTue. B 1iesiom nepeson M. KopeHeBO# CTpeMUTCSI COXPAaHUTh PUTMUUYECKYIO CTPYKTYPY OpUTMHA-
JIa, YTO MHOTIa IPUBOAUT K M3MEHEHMIO WK ONYIeHMI0 HEKOTOPBIX MeTadoprueckux 06pa3os.

MOosKHO ceniaTh BbIBOJI, YTO KIoUueBast MeTadopa cMepTH KaK FOCIOACTBYIOIIEr0 Havyasia, MOIPhIBAEMOTO CUJIION
IyxXa, peanusyetcs B o6pase oTpuiianust Baactu: death # dominion. B mepeBozme B. Beraku dpasa «H 6e3senacmua
cmepms ocmaémest» (Tomac, 2010, c. 68) coxpaHsieT pUTOPUYECKYIO CTPYKTYPY OpUTMHANa U MOALePKUBaeT MPOTHU-
BOIIOCTaBJIEHME CMEPTU U BaacTu. IIpy 3TOM TiarosibHast popma «0CTAETCS» aKIEHTUPYET HEM3MEHHOCTh 3TOTO CO-
CTOSTHMSI, UTO ycowimBaeT dumocodcekoe yrBepskaenne. Y M. KopeHeBoil B pedpeHe UCIOAb3YETCS KHYDKHAS KOH-
CcTpyRuMst «npedydem» (cormacHo cioBapio C. V. Oxkerosa, moMeTka (KHIKH.)), T06aBISONIas TEKCTY BO3BBIIIEHHYIO
TOHAJIBHOCTbH, HO B TO K€ BPEeMSI HUBEIMPYIOUIAS IIPSIMYI0 aHTUMEeTahOPUIHOCTb OPUTHHAIIA.

IToMMMO 3TOV LIeHTpaIbHOI MeTadophl B CTUXOTBOPEHUY CTOUT BBIAENUTD ellle HeCKOJIbKO KOHCTPYKIIMIt U 1103~
TUYECKUX 06PA30B, JOTOTHSIOMIMX [[EHTPATBHYIO ULEI0:

1. TenecHocmb u menectoie 06pa3sst. CyllleCTBEHHYIO POJIb B MMO3THKe cMepTH y [I. Tomaca urpaeT o6pa3 06HaKEH-
HOTIO Tejia, MEPTBOTO, HO HE YTpauMBaloIlero CBSI3y C MpUpoaHbIM Hauasom. CTpoka opuruHana “Dead men naked
they shall be one / With the man in the wind and the west moon” (Tomac, 2012, c. 35) cTpouTCS Ha TeJIeCHON U MU-
(donornueckoit metadopuke: snuTeT naked MOMUEPKUBAET HE TOJNBKO (PU3MUECKYIO YI3BMMOCTh, HO U IPeAeIbHYIO
MCKPEHHOCTb, OTPENIEHHOCTb OT 3eMHBIX 000JI0UEK, a 06pa3kl the man in the wind u the west moon hbopMIUPYIOT CUM-
BOJIMKY CJIMSIHUS C KOCMOCOM Y LIMKJIOM SKMU3HMU.

V B. BeTaku 3TOT (hparMeHT IepeBeiEH Kak «H 8ce Mepmeeysl Hazue / Boccoedunamcs ¢ #cusvimu, / M 8 3akame yy-
Hbl nod eempom...» (Tomac, 2010, c. 68), rie moguépkMBaeTcss 06HAKEHHOCTD, CUMBOIM3UPYIOIIAS YSI3BMMOCTb U TIOJ -
YMHEHHOCTh KOCMOCY Uepe3 COXpaHeHMe IMUTETA Hdzue, UTO obecrieunBaeT Bepbanu3anyio TeJIeCHOTO aclekTa Me-
Tadopsl. Vcrnonb3oBaHMe JIEKCEMbI 80CCOEOUHAMCS KaK Iarosa JIBVDKeHUST K eIVHCTBY YCWINBAET UAE BO3Bpalle-
HMSI B IpUPOJHOe Havyano. O6pa3 6 3akame JiyHsl 100 6empoMm C TIOMOIIbI0 MeTahopuuecKoit CMHTAKCUYECKOI KOH-
CTPYKIIMU co3maeT aTMochepy pacTBOpPeHMsI B 3/ieMeHTax Mpupomabl. TakMM 00pa3oM, uepe3 3MUTeT (Hazue), ria-
TOJIbHYIO JIEKCEMY (80CCOeQUHAMCS) VI aJUTUTepaIlMOHHbIe CBSI3M BHYTPU (Dpaspl MepeBOSUMK TOAIEPKMUBAET OPUTH-
HaJIbHYIO KOHIENTY/IN3aIMI0 TeJIeCHOTO U MPUPOIHOTO KaK HeIeIMMbIX B CMEPTH.

V M. KopeHeBoii B cTpoke «Ha 8empy nod 3Hakom syHel / Bcmanym mépmeuie ¢ xusvim edutsl» (Tomac, 1980, c. 23)
[JIaroJl 8CMAHYM 3aMeHsIeT CeMaHTMKY pPacTBOPEHMS B eIMHCTBE HAa 80CCMAHUe WU 80CKpeuwieHue (B CIOBape
O. H. ViiakoBa HaxoOuM: «BCTaTb — IepeH., Ilepen Kem-ueM u 6e3 [oIM. ITOSIBUTHCSI, BOSHUKHYTh, BBIPACTU»
(https://ushakovdictionary.ru/word.php?wordid=7445)), a ucmnonab3oBaHue (GOPMYIMPOBKU 3HAK JYHbl 3aMelIaeT
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KOHKPETHbIIT MTPUPOIHbIN 00bEKT (West moon) Ha CMMBOJIMUECKOe, aBCTpaKTHOe 0003HaueHue. TeeCHblii SITUTET Hazue
McUe3aeT, yCTyIasi MeCTO BO3BBILIIEHHO, HO MeHee 00pa3Hoii KOHCTpyKiuu. Takum o6pas3oM, mepeBon M. KopeHeBoit
CTPeMUTCS K GOIbIEN a//IeTOPUYHOCTH: TeJIeCHasi KOHKPETUKA 0C/Iab/IsIeTcsl 3a CUET OTBIEUEHHOI JIEKCUKY, UTO TPU-
aéT TeKCTy MeTadu3NIeCKyto MPUITOAHITOCTh, HO OTHAISET ero OT (P131onmornyeckoit 06pasHOCTY OpUIMHAIA.

2. CmpadaHue kaxk popma conpomueieHus. Metadopa cTpagaHus peaansyeTcs dyepes GUTypbl Ka3HU — AbIOA, KO-
JIeco, pacTsikeHue cyxoxkunniit. B opurunane: “Twisting on racks when sinews give way, / Strapped to a wheel...” (To-
mac, 2012, c. 35). V B. BeTaku 3TM CTPOKM 3BYyYaT Kak «ITU, B3AEPHYThIe Ha AbIOY / VI IpuBs3aHHbIE K Kojecy, / ITycTb
pa3opBaHbl CyXOXKMb...» (Tomac, 2010, c. 68), rme coxpaHseTcs BU3yaabHasl M KMHeCTeTHuYeckass 06pasHoCTb. [lepeBof,
M. KopeHeBoii «ITycTb KOJIECYIOT — BOJIM HE CJIOMUTb. / B3IEpHYT Ha ObpI6Yy — Kuiibl Tpewar...» (Tomac, 1980, c. 23) ckio-
HSIETCS K PUTOPUUECKO TepepaboTKe, aKIEHTUPYSI MEHTATbHOE COTIPOTUBIIEHNE («BOMY HE CJIOMUTH»), IPU ITOM
OCTaBJIsI TeslecHyio MeTadopy B Gosee HeiiTpanbHOI opme. DTO [OKA3bIBAIOT JaHHbIe CJIOBapeii: Tak, B CJioBape
C. U. OkeroBa HaXooMM CJie[IyIolee 3HaUeHNe JIeKCEM:

-  «KuMIa» — «06MXOFHOEe Ha3BaHMe KPOBEHOCHBIX COCYHOB, cyXxoxummii» (https://slovarozhegova.ru/word.php?
wordid=7781);

—  «TpeliaTh» — «00pa3ys TpeIInHbl, n3maBaTh Tpeck» (https://slovarozhegova.ru/word.php?wordid=32261);

—  «CYXOXWIMe» — «IJIOTHas M YIpyrasi CoeAMHUTEeNbHAas TKaHb MbImiel» (https://slovarozhegova.ru/word.
php?wordid=31119);

— «pas3opBaTb» — <«pPe3KMM [BIDKEHMEM, PBIBKOM pa3fequTb Ha YacTy, HApYUIUTh LEJbHOCTb Yero-H.»
(https://slovarozhegova.ru/word.php?wordid=26079).

TakuM 006pa3oM, B XYIOKECTBEHHOM KOHTEKCTE «}(UAbl mpewjam» — yCToitunBoe Metadhopuueckoe BbhIpaskeHue,
He aHATOMMWYECKM TOYHOE, a, CKOpee, SKCIIPeCCMBHOE U PUTOPUUYECKU OKpallleHHOoe. Jlekcema cyxoxcuiue B OTIUYMeE
OT JKUMbl — TEPMUHOJOTUYECKM TOUHAs, (PU3MOMOrMUecKy KOHKpEeTHas eAuHuIa. YIoTpebieHne e€ B COUETaHUU
«Pa30pBaHbI CYXOKW/IbsI» CO3/IaeT BU3YaIbHbIi, TEJIECHBI 06pa3. [71aros pasopsams B COUETAHUY C TEJIOM (CYXOMCUNUSL)
BbI3bIBAET KOHKPETHOE (QU3MOIOTMUECKOe OIIyIeHMe 60K ¥ HACUIIUS, YTO YCUIMBAET 06pa3 CTpajaHusl B IPSIMOM,
MaTepuaIbHOM CMbIcie. TakuM 06pa3oM, B repeBone B. BeTaku ycuamBaeTcs: CTpagaTelbHAas TeJIECHOCTD, B TO Bpe-
Ms Kak M. KopeHeBa npefmnounTaet 60j1ee reponko-guiaocopcKyro TPaKTOBKY.

3. Cmepmps 8 npupode: nomeps cesasu ¢ mupom. Cienyrwoinii o6pas, CBSI3aHHbI ¢ MeTahOPUKOI CMEPTU B CTUXO-
TBOPEHUM — yTpaTa ciayxa U Bocmpusatusi nmpupopsi: “No more may gulls cry at their ears / Or waves break loud
on the seashores” (Tomac, 2012, c. 35). Y B. Beraku: «IIycTb He C/IBIIIHO MM KpMKa 4aek, / I mpub6oit K 6eperam
He pBéTcst» (Tomac, 2010, c. 68), — coxpaHseTcss aKyCTUUeCKuii 06pas, MOmAUepPKMUBAIONINIT OTAEIEHHOCTb YMEPIIEro
OT MIPUPOIHOI 3ByKOBO# cTuxuu. Y M. KopeHeBoii: «IIycTh He [JIs1 HUX TLIeIIeT mpu6oit / U vyaiiku KpuyaT Hajl BOJ-
Hoii» (Tomac, 1980, c. 23), — o6pa3 coxXpaHSIeTCs, OGHAKO PACIHIEIISIETCS CMHTAKCUMUECKM U TePSIeT KOMIIAKTHOCTb.
Tem cambIM Yy B. Betaku apdexT nsonsiumm 60ee sKCIIpecCUBEH.

4. ILlgemok, dox0b u cumgonuka xusHu. O6pas 1BeTKa, He MOTHMMAIOIIErocsl HaBCTPeUy ITOKAI0, CUMBOIU3UPYET
MpekpalieHne ku3HeHHoro pocta: “Where blew a flower may a flower no more / Lift its head to the blows of the rain”
(Tomac, 2012, c. 35). Y B. Beraku: «H ysemok He nodHumem senuuka / Hascmpeuy cmyky doxcdeii» (Tomac, 2010, c. 68).
3[ech COXpaHsSIeTCsl Kak MO3TUYECKUIA, TaK M PUTMUYECKUI CTPOiA, TOAUEPKHYTA CUJTa JOKAS (CTYK), NeCTBYIOIIEro
Kak Hacwiue HaJ XusHblo. M. KopeHeBa npepiaraet: «[IoHUK ygemoxk, 20108Ky doxdw / I1od ydap nodcmasasswuii»
(Tomac, 1980, c. 23), — 607ee omucaTe/bHass KOHCTPYKLMS, Tepstoiiasi 3 deKT mosTuueckoro MpoTUBOCTOSTHMS. 31eCh
MO3TUKA CMEPTHU CTAHOBUTCSI HATYPATUCTUYHOM, TUIIIEHHON CMMBOIMYECKOTO COMTPOTUBIIEHMS.

5. Anodgeo3: napadokc sockpecerus. Tloatuueckast purypa “Break in the sun till the sun breaks down” (To-
Mmac, 2012, c. 35), y B. Beraku mepeBoauTcsl Kak «/ Moka CymecTByeT COMHIE — / Be3BaacTHA CMEPTh OCTAETCS»
(Tomac, 2010, c. 68), roe BMeCTO IJIarojbHOi MeTagopbl pa3pylIeHNs COJHIIA — YTBEPKAEHME €ro CYIIeCTBOBaHMS.
Y M. KopeHeBoii — «K conHIly, moka He moMepkHeT oHO» (Tomac, 1980, c. 23), rme «IOMepKHeT» 3aMeHsIeT «C/IOMAaeT-
cs», M IpaMaTuyeckas cuia uHana ocnabnsercs. Tem caMbiM Y 060MX T€PEBOAYMKOB MPOUCXOIUT CMelIeHe M03-
TUKM MHAMA: OT MMapaIoKCAJbHOrO pa3pylieHus K yCTOMYMBOMY CMMBOITY.

BbI6op mepeBOIUYECKOi CTpaTerMu — OYKBaJbHbIN MepeBoi, afamnTallus MM WHTepIpeTanus — CYIeCTBEHHO
BJIMSIET HA BOCIIPUSATHE CTUXOTBOpPEHMSI. ByKBalIbHBIN MepeBoji MOKET COXPAaHUTh CTPYKTYPY U MeTadopbl, HO pUC-
KyeT MOTepSTh MO3TUYECKYIO BbIPa3sUTENbHOCTb. AanTalysl MO3BOJISIET MepellaThb SMOLMOHA/JIbHOE BO3[ElCTBIE,
HO MOXET M3MEeHUTbh OPUTUHAIbHBIN CMbICI. [T0cKOMBKY MeTadopa GopMupyeTcsi COLMOKYIbTYPHBIMU YOEKIEHMS -
MM U YCTAaHOBKaM¥ KOHKPETHOH KyJIbTYPbl, Mbl KOHLIEHTPMPYEMCSI HA KOTHUTUBHOM ITOAXO[IE K IepeBoay mMeTadop,
TJie OHM JO/DKHBI PACCMAaTPUBAThCS «KaK KOTHUTUBHbIE KOHCTPYKIIMY, MTPEACTABISIONIIE TIPUMEDPBI TOTO, KaK JIIOAU
KOHLENTyaIM3UPYIOT CBOM OMBIT, yCTAHOBKM U IMPAKTUKY U 3aNIUCBIBAIOT UX» (SIkoBeHKO, [llaiixanuesa, 2021, c. 206).

Hanpumep, B mepeBone B. Betaku ucrnonb3oBanue (passl «M 6e3BmacTHa cMepTb ocTaetcsi» (Tomac, 2010, c. 68)
COXpaHsIeT PUTM U CTPYKTYPY OpUTMHAJIA, HO N06aBJISIET CJI0OBO «OCTAETCsI», KOTOPOE OTCYTCTBYET B OpPUTMHAJIE, YCU-
JuBas UAel0 TOCTOSTHCTBA. B mepeBome M. KopeHeBoii dpasa «U cmepTh npebymeT 6eccunbHa» (Tomac, 1980, c. 23)
TaKkke COXpaHsieT OCHOBHYIO UJe10, HO C JPYTUM OTTEHKOM.

Takum o6pasom, ctuxorBopenne “And death shall have no dominion” mpeficTaB/isieT MO3TUYECKYIO KOHLIEITLINIO Gec-
cMepTHsl Iyxa uepe3 metadopbl BIaCTH, Tela U IMPUPOIbL. DIeMeHThI, U3 KOTOPBIX CKIaIbIBaeTcsi Metadopa cMepTH,
B HEM «OJHOBPEMEHHO MPOTUBOPEUMBBI M B3a/MOCBSI3aHbI, UYTO CO3BYYHO CMYTHOMY IIpEe/ICTaBAEHMIO YelI0BeKa O Heu3-
BemaHHOM» (Wu, 2024, p. 1). AHanmM3 mepeBofiOB MoKa3as, uyTo B. BeTaku coxpaHsieT 06pa3Hyl0 KOHKPETUKY OpUTMHAA,
Torma Kak M. KopeHeBa CKJIOHHA K aGCTparMpoBaHuIO ¥ CUMBOJIMYECKOIT ITepepaboTKe. Pasinune cTpaTermii oTpaskaer
pa3Hble MOAXObI K Mepenade MeTadbOpUKY CMEPTU U BAMSIET Ha BOCIIpusiTHE GritocOdCKOro CoepsKaHms TeKCTa.
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CruxorBopenne “Do not go gentle into that good night” (1951) 3saHKMMaeT K/II0OUYEBOE MECTO B MIO3TMUYECKOM Haciie-
Iy TIo3Ta. HamycaHHOe B SKaHpe BWUIAHEIbI M MOCBSIIEHHOEe YMMPAIOIIeMy OTIy T03Ta, OHO MPeCTaBsieT coboii
SMOLIMOHATbHOE 06paIleHMe K UeIOBEKY, CTOSIIEMY Tepef JIMIOM cMepTu. Yepes MOBTOPHI, MeTadOpbI CBETa M ThMbI
aBTOp (OPMUPYET MPU3bIB K COMTPOTUBIIEHNIO, HAMIENISISI CMEPTb CMbICTIOM 60PBOBI, a He ITOKOPHOCTH. BBIOOP 3TOTO TeK-
cTa ISt aHaM3a 00YCIOB/IEH KaK er0 CMMBOIMYECKOM 3HAUMMOCTBIO, TaK M BHICOKOJ CTETIEHbIO CJIOKHOCTH IT€PEeBOA.

B opurunae JI. Tomac co3iaeT CIOKHYI0 MeTahopuueckyio CCTeEMY, B KOTOPO# cMepTb MpeiCTaeT He KaK YMU-
pPOTBOpEHHOe 3aBepllieHne, a KaK Cuia, TpeOyIoIas COMPOTUBIEHNS, BHYTPEHHETO rOpeHus U SIPOCTH 10 TTOCIeIHe-
ro MrHOBeHMSI. [I09TMKa CMepTH B 9TOM TEKCTe CTPOUTCS Ha YCTOMUMBBIX CMMBOJIAX Y TIOBTOPSIOIIMXCS MMIIEpa-
TUBHBIX CTPYKTYpax, a MepeBOgUMKHM 10-pa3HOMY TMepefaloT 3TU 06pa3sbl, ONMMUPAsICh HA COOCTBEHHbBIE TO3TUYECKIE
CTpaTeruu, BbIGOP JIEKCUKYM Y PUTMUKO-MHTOHALIMOHHbIE pelieHus. PaccMOTpuM moipo6Hee Tu MpUMephI.

1. Memadopa cmepmu Kaxk «HOUU» U «yeacaHus ceéemar». KimoueBoit Mmetadopoit cmeptu y [I. Tomaca CTaHOBUTCS
“that good night” 1 “the dying of the light”, rme cMepTb corpsiraeTcsi ¢ HaCTYIJIEHMEM TEMHOTbI, ITPOTUBOITOCTABJISIE-
MoVi cBeTy sku3HMU. [ToBTOpsromasics crpoka “Do not go gentle into that good night” (Tomac, 2012, c. 56) 3agaet putTm
BCEMY CTMXOTBOPEHMIO U CIYKUT (OPMYIION COMPOTUBIEHMST yMUpaHuio. [ToBenuTenbHOe HakiaoHeHue (“Do not go
gentle”, “Rage, rage”) bopmupyeT akTMBHYIO YCTAHOBKY CyGbeKTa Ha 60PhOY.

B repeBope B. Beraku «He yxomu 6e3pomnoTHo Bo Tbmy» (Tomac, 2010, c. 158) coxpaHsieT MMIIEpaTUBHYIO CTPYK-
TYpy 1 MeTadopy «TbMbI», OTHAKO SIUTET «6€3POMOTHO» CMSTYAeT IKCIIpeccuio. B opurmHaie cioso “gentle” mo-
SKeT ObITh IIOHSATO KaK «CMUPEHHO», «TUXO», TOTAA KaK «6e3pOIoTHO» (OKyCHMpyeTcs, CKopee, Ha ITOKOPHOCTH,
yeM Ha OTCYTCTBUM BHYTpeHHero orus. ®pasa «He Jaji MOTaCHYTh CBETY CBOEMY» — aBTOPCKUI aHa/Ior “rage against
the dying of the light” (Tomac, 2012, c. 56) — 6oJiee MHTepIIpeTaTVBHA: OHA YCWMJIMBAET JIMUHOCTHOE M3MEPEHME CBETA
(cBOJ1 cBeT), HO OC/Ia6/IsIeT YHUBEPCATLHOCTb 00pasa.

M. KopeHeBa mpezyiaraet 6osee skcripeccuBHoe «He TuxoMupbcst Thl TIpen, cxomom B Houb» (Tomac, 1980, c. 55),
]I TJIaroy «MUXOMUpumscsl» BBOIUT SMOIMOHATbHOE HAIpSDKEHMe, YIaBIMBalollee HacTpoeHue opuryHana. O6pas
«CXO0Jla B HOUb» COXpaHSeT a/UTI03MIO Ha YXOJ, 3aKaT, HO ycuauBaeT daTtannsmM. BTopoit pedpeH — «sIpuch ke, KOTAa CBeT
YXOAMUT TIPOUb» — OTIIMYAETCS IKCITPECCUBHOM Gopmoit «spuce» (y C. V. OxkeroBa HaxoauM «ObITh B SIPOCTU, TOPSTUMUTHCS
(ycrap. unpoct.)» (https://slovarozhegova.ru/word.php?wordid=36578)), mpuo6mkeHHOI K “rage”, M TOYHOV BpEMEHHOI
IVHAMMKOI «CBET YXOIUT», UTO COMVKAET TIepeBO] C OPUTMHAIOM IO CTEIEeHM TO3TUIECKOTO HATTPSDKEHMSI.

2. Jlexcuxo-memagopuueckas munonozust nepcoHaxceti u ux omuoweHus k cmepmu. II. Tomac CTpyKTypuUpyeT CTU-
XOTBOPEHME Ha cepuy CTPO(d, B KOTOPBIX OTMMCHIBAET PEAKIIMIO PA3IMUYHBIX TUIIOB JIIO/Ieil Ha CMEPTh — MYAPBIX, 1006~
PBIX, IVIKMX, CEPbE3HBIX — Yepe3 KOHKPeTHbIe MeTabOopPbl, COMPSKEHHBIE C UX KM3HEHHBIM MTyTEM.

“Wise men at their end know dark is right” (Tomac, 2012, c. 56) — B 9T0J1 CTpoKe CKpbITa MeTadopa cMepTH Kak Heu3-
6ekHOI MCTUHBI. JIIoay 3HAKOT, HO He CAAIOTCs. B. BeTaku B 9TOi CTpOKe BBOIUT aBTOPCKUI 060pOT: «Xomb Myopbili
3Haem — He ocunuwb momy» (Tomac, 2010, c. 158), — yeunmBatommit MOTUB 60pb0bI (y C. V. OskeroBa «OCWIUTD — TO 3Ke,
YTO OJI0JIETh, TIEPECUIUTD, TT060POTh. O. poTuBHMUKA» (https://slovarozhegova.ru/word.php?wordid=18797)). YrioTpe6-
JIeH}e T71arojia «OCMJIUTb» OTChUIAeT K aKTMBHOMY JeliCcTBUIO, 60pbbe, mpeononennio. Y M. KopeHeBoit: «Xoms 3Haem
MyOpelii: Mpak He npeso3mouv» (Tomac, 1980, c. 55), — UTO TouHee TmepegaeT Uaer Hen36eKHOCTH, HO COXpaHsIeT mapa-
JieJib C TePOMYECKUM COMPOTUBIIEHMEM Uepe3 «He TUXOMUPUTCSI». B ciioBape «IIpeBO3MOYb — TO JKe, UTO [1epeCcUINUTb,
mo6opoTh, omosneTh» (https://slovarozhegova.ru/word.php?wordid=23312), HO ¢ MOMeTKO# (KHMWKH.). TakuM 06pas3om,
y B. BeTaku UCIONB3YeTCs CII0BO «OCUIUMb», UTO JIEKCUIEeCKHM TITOTeeT K NeiiCTBUIO 1 60pbbe, faske e/ OHA 3aBeI,OMO
rpourpaHa. JTo HMoAAepkuBaeT nagoc repoudeckoro cornporusiaeHus. Y M. KopeHeBoii iekceMa «npeso3mous» B coUe-
TaHUM C «<MPAKOM» CO3IaeT 06pa3 MacCUBHOTO IPUHSTHSI HEM30EXKHOTO, HO COXPaHSIET BHYTPEHHIOK CTOMKOCTb.

“Good men” — nns 1. Tomaca 3TO Te, UbM JieJia MOIJIM Obl «TaHIIEBATh B 3eJIEHON 6yxTe». CMEpTh UX 3aCTaeT C CoKa-
neHueM. B. Betaku JjaeT: «He cbepeub XXMBYIO 3ejleHb I0HOCTU cBoeil» (Tomac, 2010, c. 158), — akiieHTUpys] BHUMaHKe
Ha yTpaTe Moyonoctu. M. KopeHeBa MHTepIIpeTupyeT 06pa3s Kak «qoopomeeM Mor cBepkaTh» (Tomac, 1980, c. 55), cBs-
3bIBasl CBET C JoOpomeTenbio — MeTadopuyeckast 3aMeHa, KOTOpasl OTXOOUT OT MPUPOSHOro obpasa “green bay”,
HO TIepefaeT HaCTPOeHMe COKaIeHNS ITPY IMTOMOIIIM TJIaroJIbHOM (OPMBI «M02».

“Wild men”, “who caught and sang the sun in flight” (Tomac, 2012, c. 56) — meTadopa akTMBHOI ku3Hu. Y B. Be-
TaKu: «msl, Xx8amaswuti conHye Haremy» (Tomac, 2010, c. 158), - JOCTAaTOYHO TOUHO, HO HEMHOTO OcCjIabyieHa JMHa-
muka. Y M. KopeHeBoii: «BysH, 20mos u contye ucmonous» (Tomac, 1980, c. 55). DTOT nmepeBoA, yCMIMBAET arpeccuio
¥ JakKe MPOHUIO, HO 3HAUMUTENIbHO TpaHCcHOpMUpyeT IMosTUuecKuii magoc opuruHama. O6pas ckopbu o6 yTpare
«TeBIIA COJIHIIA» TaKXKe pasHUTCS: Y B. Betaku — «y3uaii k 3akamy dueii» (Tomac, 2010, c. 158), y M. KopeHeBoii —
«ysudams, umo cam 611 kam» (Tomac, 1980, c. 55), UTO HOCUT 6oJiee Cy6BEKTUBHbIN, CATUPUIECKIUIT OTTEHOK.

“Grave men” B opuruHaie “see with blinding sight”, nx “blind eyes blaze like meteors” (Tomac, 2012, c. 56) — meTado-
pa MeTeopa Kak TOC/IeHEro BCIutecka ku3Hu. YV B. BeTaku HaxomuMM BapuaHT «MemeopumHsimM omcgemom oeHeil» (To-
mac, 2010, c. 158), B KOTOpPOM Mcue3aeT CyObeKTMBHOCTb B30pa, METEOPUTHBIN CBET BhiHECEH BOBHE. Y M. KopeHeBoii:
«0ensMOo Moub-6-motsb KaxK memeop chocobHo é Hebe mxkamu» (Tomac, 1980, c. 55), — CJIOKHAsI, HO 06pa3Hast KOHCTPYKLIMAS,
Yyepe3 KOTOPYIO BO3BPALIAeTCs BHYTPEHHSIS 3PSIUECTD, XOTSI JIEKCHUKA («OeTTbMO», «TKATb») YTSIKeNsieT BOCIIPUSITHE.

2. @ueypa omya u auuHoe usmeperue cmepmu. IocnenHsist cTpoda pe3ko KOHTPACTUPYET C OCTAIbHBIM COMEPIKa-
HMEM CTUXOTBOPEHMSI: 3TO obpaiieHue K oTiry. CMepTb 3eCh CTAHOBUTCS JIMYHBIM, MHTUMHBIM BbI3OBOM.

“Curse, bless, me now with your fierce tears” (Tomac, 2012, c. 56) — nmapagokcaabHast hopMysia, B KOTOpOJi 6;1arocio-
BEHMeE U TIPOKJISITHE TIePerIeTalTCs B Cie3ax, BbIpaKawiumx cuiny. Y B. Beraku: «bnazocnosu eceti spocmoto meoeti» (To-
mac, 2010, c. 158) — uHTepIIpeTaIys ¢ OMHO3HAYHBIM 3MOIMOHATBHBIM 3HAKOM: «6JIaTOC/IOBUTH — TO K€, YTO HAITYTCTBO-



2830 (paBHUTENbHO-CONOCTABUTENbHbIE UCCNEA0BAHNS

BaThb (BbICOK.)» (https://slovarozhegova.ru/word.php?wordid=1784); «sipocTh — niepeH. Hariop, HEyKpOTMMOCTh (BBICOK.)»
(https://slovarozhegova.ru/word.php?wordid=36624). 3mecb Mbl BUIMM BHYTPEHHIOI HAINPSDKEHHOCTD, HO B II€JIOM 3MO-
LMOHAJIbHAS JOMMHAHTA — 6/1ar0CyIOBIISIONIAs, TepOMYeCKasi, OTHO3HAYHAsI, UTO CIVIAKVMBAET I1apafoKC OPUTVHAIA.

M. KopeHeBa ke ciaemyeT 6iske K opuruHany: «KiasHu met 80 écio Mous, psidati» (Tomac, 1980, c. 55), — coxpaHsst
aMOMBaJIEHTHOCTh 3MOLMOHAIBHOTO IMEepekMBAHMS, UTO YCUIMBAET TParu3M ¥ IMOITUYECKYI0 MHOTOCIONHOCTD:
«KJISICTh — TO 3Ke, UTO NnpokauHaTh» (https://slovarozhegova.ru/word.php?wordid=11269); «peliaTh — TpOMKO, CyJ0-
poskHo 1akaTh» (https://slovarozhegova.ru/word.php?wordid=27510).

Taxkum o6pasoM, y B. Betaku ycTpaHéH OAMH U3 371eMeHTOB OPUTMHAAbHOM aHTMHOMMM (“curse”) — MepemaHo
ToJbKO “bless”, MycTb M yepe3 HAMPSDKEHHYIO JIEKCUKY. UTOT — MHTepIpeTanysi ¢ OOJHO3HAYHON SMOIIMOHAIBHOM
okpackoii. Y M. KopeHeBoii coxpaHeHa ceMaHTUUeCKas aMOMBAIEHTHOCTb, aHAJIOTMYHAS aHIJIUIICKOMY OPUTMHATY,
6sarofapsi BKIIOYEHUIO U hpokasimus (KAsiHU), M C1é3 (pouloati). ITO HenaeT IMepeBof, Oyuske K SMOIMOHATbHOMY
U TI03TNYeckomy pucyHky JI. Tomaca.

AHanmu3 oka3bIBaeT, 4To 06a repeBoja AeMOHCTPUPYIOT pa3Hble IepeBogYecKyie CTpaTerny, OCOOEHHO B Ilepeaye
MeTtadoprky cMepTu. B. Betaku cTpeMuTcst K 60s1ee SICHOM, YCTOMUMBO MHTEPIIpeTalyy, CMSITIast MK IIepeoCcMbICIsIST
obpasel. M. KopeHeBa, HaIIpoTyB, IenaeT akleHT Ha 3KCIIPECCUBHOCTH, IPUOIIIKAS TEKCT K KCIIPECCHOHMUCTCKOMY
BOCIIPMSITUIO, MHOTA B yIIep6 SICHOCTH, HO C coxpaHeHMeM madoca ¥ BHYTPeHHero HampsbkeHus: opuruHana. Lien-
TpanbHble MeTadOPHI céema, Mpakd, ConpomuesieHus, 06pa3 mMemeopa u caenomsl, 06pawjeHust K omyy rmoayyaroT B 060MxX
IepeBoJjaX OPUTMHATbHbIE DeIleHMs], BAPbUPYIOUIMECcs OT JIEKCUKO-CeMaHTUIECKOrO MPUOMIVDKeHMST K MO3TIYECKO
ajanTauuu. JTO MOATBepskaaeT MHeHMe B. A. MacnoBoii (2012, c. 87-96) o Tom, uTo ipu GOpMUPOBAHUM KOHIEIITY-
abHOM MeTadopsl 60/iee a6CTPAKTHbIE CYITHOCTM TMOMYYAIOT CBOIO BEpOATbHYIO PEIrpe3eHTaInIo uepe3 6osiee KOH-
KpeTHbIE M BCTPAMBAIOTCS B ysKe CYLIECTBYIOIIYI0 KOHIEMTYaJIbHYI0 CUCTEMY OIpeleleHHOM SI3bIKOBOM OOIIHOCTH.
TakuMm 06pa3oM, BEIOOp IePeBOJUECKON CTpaTerny HAIPSIMYIO BIMSIET He TOJBKO Ha (hopMasbHOE BOCIIPOMU3BEIEHNe
MeTadopsbl, HO 1 Ha IMy6MHY G1I0codCKOro BOCIIPUSITHS TEKCTA B 11e/IeBOIi Ky/IbType.

3ak/oueHue

B pesysbTaTe NpoBeLeHHOTrO MCCAeL0BaHNsI MOXKHO cHOPMY/IMPOBATH C/IeIyIOlIVe BbIBOAbI:

—  KOTHUTUBHO-IVCKYPCUBHbII aHAIN3 OPUTMHAIBHBIX cTMXoTBOpeHuit . Tomaca “And death shall have no domi-
nion” 1 “Do not go gentle into that good night” mo3Bonni BeIIBUTH KITIOUeBble KOHIENTya/IbHbIe MeTadopbl, CBsI3aH-
Hele ¢ temoit cmepti: CMEPTDb — TbMA, CMEPTD - ITYTh, CMEPTDH - YTACAHME, JKU3Hb - CBET, VX - IVTIAMS,
CMEPTD - ITPEOBPAJKEHME. 3T Mmetadops! bopMupyioT Gpuiocodbcko-moITMIeckoe OCMbICIeHe YMUPAHUS U Jie-
MOHCTPUPYIOT YHMUBEPCATbHbBIE UEPTHI TEIECHO-KYTBTYPHOM 06YCIOBIEHHOCTH;

— COTOCTaBJIeHME OPUTHHATbHBIX MeTadop ¢ uX peannsaiyeil B nmepesomax B. Beraku u M. KopeHeBoii 1103Bo-
JIUJIO BBISIBUTDb CTEMEHb COXPAHHOCTM 06PAa3HOI CUCTEMbI, PUTMUUECKOI CTPYKTYPhI M CMBICTIOBBIX TOMMHAHT. [Tepe-
BOJI, B. BeTaku 6/miske K MO3TUMYECKOMY CMHTAKCUCY OPUTMHAIA M CTPEMMUTCSI K COXPAHEHMIO L[@IOCTHOCTU 06pa3oB,
Toraa Kak rnepesop, M. KopeHeBoi1 akileHTUPYeT 3KCIIPeCCMBHOCTD, UTO HePeAKO MPUBOAUT K CMbBICJIOBOI TpaHCdOp-
Malluy OTJAEeIbHbIX (ParMeHTOB;

— aHaIM3 MepeBOJYEeCcKMX CTpaTeruit moKasal, uTo AJis coXpaHeHUs! GMmocodCKOro comepskaHusl M KOTHUTUBHOM
DIyOMHBI MeTadop MCIONb3YIOTCS pasiMyHble TIOAXOAbI: OT OYKBAJBHOTO BOCIIPOM3BENEHMSI IO aJalTHMBHOIO Iepe-
ocmbiciieHust. Ctpaterusi B. Betakyu xapakrepusyeTcsl OMOPOit Ha MO3TUYECKYIO TOYHOCTh M MeTachopMUYeCcKy0 SKBUBA-
JIEHTHOCTb, TOIJIa Kak ctpaTerust M. KopeHeBoi1 ormpaeTcst Ha SMOLMOHAIbHYIO BbIPa3UTEIbHOCTh M 06pa3sHyi0 CBOOOY;

— CpaBHUTEJIbHBIN TMO3TUYECKMII aHAIM3 TO3BOJMI OLIEHUTb CTENeHb COOTBETCTBUS TepeBeJEHHBIX TEKCTOB
KOHIIENTYyaIbHOMY YPOBHIO opurMHaia. CaenaH BbIBOJ, UYTO 3G GbeKTUBHAS pelrpe3eHTalys TEMbl CMEPTHU B IO3THYe-
CKOM IIepeBOjie BO3MOKHA JIMIIb P YUYETE BCEI CUCTEMBI CMBICIIOB: KOHLENTYaIbHbIX, KYJbTYPHbIX Y PUTMUKO-
MHTOHAIMOHHBIX. [lepeBo/ BBICTYMAEeT KaK aKT KYJIbTYPHOIJ MHTepPIpeTaluu, TpeOymommii 6asiaHca MeskIy TOYHO-
CTBIO U TTO3TUYECKON BIPA3UTEIBHOCTbIO.

IepcrieKTUBBI UCCEA0BAHMS CBSI3aHBI C JATbHENIIMM M3YYeHMEeM DPeNpe3eHTallMM KOHLENTYyaIbHbIX MeTadop
cMepTH B iepeBopax 1mo3suu [I. Tomaca Ha Apyrue sI3bIKM, B YACTHOCTY (PaHIy3CKUIA, C LIeJIbI0 BISIBIEHMS YHUBED-
CAJIbHBIX U KYJIbTYPHO-CIIeIMbUIecKMX 3aKOHOMEPHOCTE B IepeAade MO3TUUECKOTo comepskanus. Takke mepcrek-
TUBHBIM MpPEJCTaB/sIeTCs] BKIIOUEHMe B aHAIM3 M033UM IPYTMX MOILEPHUCTOB, UTO MO3BOAUT PaCIIMPUTh PaMKU
UCCIeI0BAHMST KOTHUTUBHBIX CTPATETMIT TIepeBoia MeTadop B XyA0KeCTBEHHOM TEKCTE.
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